
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

７月の行事予定 
 

3 日（月） ぞう組サマーチャレンジ開始 

身体測定・頭髪検査（３～５歳児） 

４日（火） 七夕飾り 

身体測定・頭髪検査（0～2 歳児） 

  6 日（木） 体育指導（3～5 歳児） 

        クッキング（５歳児） 

  ７日（金） 避難訓練 

        J グリーン堺 施設訪問（5 歳児） 

１３日（木） 体育指導（3～5 歳児） 

１４日（金） ぞう組サマーキャンプ 

１８日（火） 夏季保育開始 

１９日（水） 剣道（4,5 歳児） 

２０日（木） 体育指導（3～5 歳児） 

２６日（水） バイキング（4,5 歳児） 

       剣道（4,5 歳児） 

２７日（木） 体育指導（3～5 歳児） 

 

予定や内容を変更することがあります。ご了承ください。 

2 0 2 3 . 6 . 3 ０  

三 宝 こ ど も 園  

Sau khi nói với bọn trẻ về Tanabata, chúng tôi đã làm đồ trang trí 

bằng tre. Nó cũng tốt để nhìn vào các chòm sao mùa hè với con bạn 

và suy nghĩ về những điều ước. 

Mùa mưa đã kết thúc, và mùa hè đã đến một cách nghiêm túc. 

Mùa hè là thời gian vui chơi dưới nước, nhưng mặt khác, nó cũng hơi khó 

khăn đối với trẻ em, vì chênh lệch nhiệt độ nghiêm trọng đến mức chúng 

bị bệnh và mất cảm giác ngon miệng. Tôi muốn chăm sóc tốt sức khỏe của 

mình trong khi giữ nước và nghỉ ngơi, và cùng nhau vượt qua mùa hè. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cảm ơn bạn rất nhiều vì đã tham dự sự kiện. Trong lớp học 3 ~ 5 tuổi, 

một số trẻ hơi lo lắng hơn bình thường, nhưng thông qua các hoạt động 

khác nhau cho từng lứa tuổi, đó là cơ hội để thấy quá trình phát triển của 

những đứa trẻ hiện tại.  

Ngoài ra, lớp học dành cho trẻ 0 ~ 2 tuổi đã được phát trực tuyến trên 

Youtube, nhưng tôi nghĩ rằng bạn có thể chụp ảnh cuộc sống hàng 

ngày của chúng và xem mỗi đứa trẻ thích các hoạt động của chúng 

như thế nào.  

Nếu bạn có bất kỳ ý kiến hoặc thông báo nào, xin vui lòng liên hệ với chúng 

tôi. 

 

保育参観 
入園児歓
迎 

ぞう組サマーキャンプ 

Đối với những đứa trẻ của nhóm voi, đó là mùa hè cuối cùng của cuộc 

đời mẫu giáo của chúng. 

"Tôi muốn làm điều này!" hoặc "Tôi muốn làm điều đó!" 

Và tất cả trẻ em và nhân viên của nhóm voi có một dự án vui vẻ. 

Tôi đang nghĩ. 

             

★Yêu cầu hợp tác chăm sóc trẻ em tại nhà★ 

Dành cho cha mẹ của trẻ em 0 ~ 4 tuổi          

Dịch vụ giữ trẻ sẽ mở cửa đến 5 giờ thứ Sáu, ngày 14 tháng Bảy. 

Cảm ơn bạn đã đón sớm. 

 

Dành cho cha mẹ của trẻ 5 tuổi 

Giờ giữ trẻ vào ngày trại hè được lên lịch từ 13: 30 ~ 20: 00.  

Sẽ rất lâu, vì vậy hãy dành thời gian thư giãn ở nhà đến 13:30.  

 

８月の行事予定 
 

２５日（金） 夏まつり    夏まつりごっこ（4,5 歳児）に変更します。 

（保護者の参加はありません。） 

 



 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

今月のうた・手遊び 

くじらのとけい 

こんなメガネ 

今月の目標 

  夏を楽しく過ごそう 

夏季保育 ７月１８日～８月２５日 
 

Trong kỳ nghỉ hè và kỳ nghỉ Obon, thật dễ dàng để giao tiếp và 

tương tác với trẻ em. Ngoài ra, có rất nhiều người tham gia đào tạo 

nhân viên trong giai đoạn này. Như đã nêu trong dấu trang của 

trường mẫu giáo, nếu bạn nghỉ làm, nếu bạn đang nghỉ chăm sóc 

trẻ em, hoặc nếu bạn đang tìm kiếm một công việc, vui lòng hợp 

tác với dịch vụ chăm sóc trẻ em tại nhà càng nhiều càng tốt. Do 

đó, chúng tôi sẽ đăng lịch giữ trẻ mùa hè cho mỗi lớp, vì vậy 

vui lòng đánh dấu bằng 〇 vào ngày bạn đến trường và × vào 

ngày bạn có thể nghỉ ngơi.  

 

Vào các ngày 14, 15 và 16 tháng Tám, chỉ những gia đình có cha 

mẹ đi làm mới có thể chăm sóc con cái của họ. Nếu bạn đến công viên, 

hãy nhớ mang theo bữa trưa của riêng bạn.  

 

 Tôi đổ mồ hôi rất nhiều！！  
 

★Giày, mũ và nệm futon trẻ em có xu hướng mất vệ sinh do mồ hôi. 

Vui lòng rửa thường xuyên. 

 ★着替えは多めに準備してください。 

 

       どうぞよろしくお願いします。 


